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  Descobreix les solucions del Paraulògic d'avui, 30 de gener de 2025, i posa a prova el teu
enginy amb les respostes que et sorprendran.

Solucions del Paraulògic d'avui 30/01/2025
La lletra central d'avui és la F i les lletres restants són A-E-J-M-R-U

La solució al paraulògic d'avui, 30/01/2025, conté 62 paraules i 2 Tutis

Descobreix la nova funcionalitat de Dadalògic: el comprovador de paraules! Ara,
pots verificar fàcilment les paraules que ja has desxifrat. Només has d'introduir les
paraules trobades, separades per comes, i es marcaran automàticament. Pots copiar-
les directament dels resultats del joc per evitar errors de format. Utilitza el nostre exemple
com a guia: ai-ai, assassí, desidiosa, oda, odissea, sòsia. T'ofereixem una llista de
comprovació detallada amb el recompte de paraules pendents, organitzades per punts. El
desafiament del Paraulògic mai ha estat tan fàcil. Si no coneixes el significat d'alguna
paraula, tenim una secció de definicions de les paraules del Paraulògic d'avui al
final de la pàgina.

  
Comprovar  

Paraules de 19 punts:
0

ferumejar �� Tuti ��

 

Paraules de 17 punts:
0

fumejar �� Tuti ��

 

Paraules de 8 punts:
0



ferrejar
refermar
referrar

 

Paraules de 7 punts:
0

afermar
aferrar
arrufar
famejar
farfara
femejar
ferejar
ferrera
rufejar

 

Paraules de 6 punts:
0

afamar
fermar
ferrar
ferrer
fraram
frufru
fumera
furfur
rufera

 

Paraules de 5 punts:
0

afrau
afuar
femar
femer
femur



feram
ferma
ferre
ferum
frare
fumar
fumer
furar
furer
furra
mufar
refer

 

Paraules de 2 punts:
0

afer
faja
fama
fera
ferm
frau
freu
fura
rafe
rufa

 

Paraules de 1 punts:
0

efa
fam
far
fem
fer
feu
fra
fre
fua
fum
fur
ufa



 

Si desitgeu accedir a les pistes del Paraulògic d'avui, simplement feu clic al requadre
vermell. En aquesta secció, tindreu l'oportunitat d'explorar totes les pistes i la informació
necessària per resoldre el Paraulògic. Si necessiteu assistència addicional, no dubteu a fer
ús de la secció de Solucions del Paraulògic d'avui en català que trobareu més amunt.

  Pistes del Paraulogic d'avui

 Pistes 
 3  4  5  6  7  8  9 Σ

a 0 1 2 1 3 0 0 7
e 1 0 0 0 0 0 0 1
f 10 7 13 7 6 1 1 45
j 0 0 0 0 0 0 0 0
m 0 0 1 0 0 0 0 1
r 0 2 1 1 1 2 0 7
u 1 0 0 0 0 0 0 1
Σ 12 10 17 9 10 3 1 62

Prefixos de dues lletres:
af-6 ar-1 ef-1 fa-6 fe-20 fr-7 fu-12 mu-1 ra-1 re-3 ru-3 uf-1

Prefix freqüent de tres lletres:
fer-14

Sufixos freqüents de tres lletres:
jar-7

Hi ha 2 tutis:
- 1 de 7 lletres
- 1 de 9 lletres

 Hi ha 1 palíndrom de 5 lletres 

 Hi ha 2 mots quadrats de 6 lletres 

Subconjunts:
afmr-2 aefr-8 aefmr-6 afru-8 aef-1 afj-1 afm-2 aefjmr-2 afr-3 efm-1 efmr-2 efmru-3
efr-5 aefjr-2 aefjmru-2 efu-1 efru-2 fru-3 afu-2 fmu-1 afmru-2 aefmru-1 aefjru-1
aefru-1

Significat de les paraules Solucions del Paraulògic d'avui

A continuació, es presenten les definicions de les paraules clau relacionades amb el
Paraulògic d'avui. Aquestes paraules ens ajuden a comprendre millor els conceptes i
estratègies darrere d'aquest joc enriquidor.

https://dadalogic.org


Afamar: La paraula 'afamar' significa fer que algú tingui molta gana o fam. També
pot referir-se a la necessitat intensa de menjar o a la inquietud per obtenir alguna
cosa desitjada. En un sentit més figurat, pot expressar un desig intens o una gran
anhel per alguna cosa.
Afer: La paraula 'afer' en català es refereix a un tema, un assumpte o una qüestió
que requereix atenció o que és objecte de discussió. Pot referir-se tant a situacions
personals com a temes de caràcter més formal o legal. Per exemple, es pot parlar
d'un 'afer polític' o d'un 'afer de negocis'. En general, implica una certa complexitat
o importància en la seva naturalesa.
Afermar: La paraula 'afermar' significa fer que alguna cosa estigui més ferma o
estable, o bé assegurar-la. Pot referir-se tant a l'acció de reforçar físicament un
objecte com a la idea de donar suport o consolidar una idea o una posició. En un
context més figurat, també pot implicar l'acció de convèncer o persuadir algú sobre
una opinió o creença.
Aferrar: La paraula 'aferrar' significa subjectar o agafar amb força alguna cosa.
També pot referir-se a l'acció de mantenir-se ferm o de no deixar-se portar per les
circumstàncies. En un sentit més figurat, pot implicar la idea de comprometre's o
aferrar-se a una idea, creença o persona.
Afrau: La paraula 'afrau' fa referència a un acte d'engany o frau, especialment en
el context de la manipulació o alteració de dades, documents o comptes amb la
intenció de causar un perjudici o obtenir un benefici il·legítim. També pot referir-se
a una irregularitat o a una acció que busca il·legalment obtenir algun avantatge. En
un context més ampli, pot incloure qualsevol forma de deshonestedat o engany.
Afuar: La paraula 'afuar' significa fer que una cosa sigui més afilada o punxeguda,
o bé, referir-se a l'acció de donar forma o tall a un objecte per aconseguir un punt
més agut. També pot utilitzar-se en un context més figurat per descriure l'acció de
fer que algú o alguna cosa sigui més incisiu o directe en el seu discurs o actitud.
Arrufar: La paraula 'arrufar' significa fer arrugues o plecs en una superfície,
especialment en el context de la roba o la pell. També pot referir-se a l'acció de fer
una expressió facial de descontentament o disgust, com arrufar el nas. En un sentit
més ampli, pot implicar una reacció de rebuig o desgrat davant d'alguna cosa.
Efa: 'Efa' és una unitat de mesura de capacitat que s'utilitza en l'agricultura i la
jardineria. Equivalent a 100 litres, és una mesura que es pot fer servir per
quantificar la capacitat de contenidors o dipòsits d'aigua, així com per calcular la
quantitat de fertilitzants o altres líquids necessaris per a determinades tasques
agrícoles. 

Si necessites una definició més específica o en un context diferent, si us plau,
proporciona més informació.
Faja: La paraula 'faja' en català té diverses accepcions: 

1. **Cinta o banda**: Es refereix a una cinta o banda que s'utilitza per ajustar o
subjectar alguna cosa, sovint al voltant del cos. Pot ser utilitzada en contextos de
moda o de salut, com en el cas de fajas que s'utilitzen per donar suport a la zona
abdominal.

2. **Faja geològica**: En geologia, una faja pot referir-se a una zona o banda de
roques amb característiques específiques.

3. **Faja de paper**: En el món de la impressió, una faja pot ser un tros de paper
que es col·loca al voltant d'un llibre o d'un paquet com a element decoratiu o
informatiu.

En funció del context, la definició pot variar, però aquestes són les accepcions més



comunes.
Fam: La paraula 'fam' fa referència a la necessitat o desig de menjar. És una
sensació física que indica que l'organisme requereix aliment per satisfer les seves
necessitats energètiques. També pot fer referència a una situació en què hi ha una
manca d'aliments, especialment en contextos de pobresa o crisi alimentària. En un
sentit més ampli, 'fam' pot ser utilitzada metafòricament per descriure un desig
intens o una necessitat apassionada de qualsevol cosa, com ara coneixement o
amor.
Fama: La paraula 'fama' en català es defineix com la reputació o el coneixement
que té una persona, cosa o esdeveniment, sovint associat a la seva excel·lència,
notorietat o popularitat. També pot referir-se a la difusió de certs fets o
característiques d'algú o alguna cosa, que pot ser positiva o negativa. En un context
més literari o poètic, 'fama' pot al·ludeix a la immortalitat o al record que perdura a
través del temps.
Famejar: La paraula 'famejar' significa tenir fam o desitjar menjar. Es pot referir-se
a l'acció de sentir una necessitat intensa de menjar o a l'estat de no tenir suficient
aliment. En un context més ampli, també pot indicar una ansia o desig intens per
alguna cosa, similar a tenir fam d'alguna experiència o coneixement.
Far: La paraula 'far' té diverses definicions en català: 

1. **Far (s.m.)**: Una construcció elevada, generalment situada a la costa, que
emet llum i, sovint, sons, amb la finalitat de guiar i advertir als vaixells sobre la
proximitat de la terra, perilloses roques o altres obstacles.

2. **Far (s.m.)**: En un sentit més ampli, pot referir-se a qualsevol font de llum o
guia que ajuda a orientar-se en un espai determinat.

3. **Far (s.m.)**: En el context de la il·luminació, pot referir-se a un dispositiu que
emet llum, com pot ser un far de cotxe.

Si necessites més informació o un context específic, no dubtis a demanar-ho!
Fàrfara: La paraula 'fàrfara' fa referència a un insecte de l'ordre dels lepidòpters,
que es caracteritza per tenir ales cobertes de petites escates i una gran varietat de
colors i patrons. En català, 'fàrfara' s'utilitza sovint per designar papallones,
especialment les de mida gran o les més vistoses. També pot fer referència a altres
tipus de lepidòpters, incloent-hi les molles. En un sentit més figurat, 'fàrfara' pot
evocar la idea de bellesa o fragilitat.
Fem: La paraula 'fem' en català fa referència a les excrecions dels animals,
especialment les que són utilitzades com a adob en l'agricultura. També pot referir-
se, en un context més ampli, a qualsevol residu orgànic que es pot utilitzar per
enriquir el sòl. En un sentit més general, 'fem' pot ser sinònim de femtes o
excrements.
Femar: La paraula 'femar' en català fa referència a l'acció de fer fem, és a dir, de
convertir en fems o adob orgànic els residus vegetals o animals. També pot fer
referència a l'acció de fer que una cosa sigui més fèrtil o productiva. En el context
de l'agricultura, femar implica enriquir el sòl per millorar-ne la seva capacitat de
producció.
Femejar: La paraula 'femejar' significa fer o tenir femelles, especialment en el
context de la reproducció dels animals. També pot referir-se a l'acció de criar o
cuidar animals femelles. En un sentit més ampli, pot implicar la idea de fomentar o
promoure la feminitat.
Femer: La paraula 'femer' fa referència a un espai o un lloc on es guarda fem, és a
dir, residus orgànics o deixalles. També pot referir-se a un femer com a sinònim de
fem, en el context de residus animals utilitzats com a adob. En algunes regions, pot



tenir un ús més ampli per referir-se a qualsevol tipus de deixalla o residu.
Fèmur: El fèmur és l'os més llarg i robust del cos humà, situat a la cuixa. S'estén
des de la pelvis fins al genoll i forma part de l'esquelet de les extremitats inferiors.
El fèmur és essencial per al suport del pes del cos i per a la mobilitat, ja que
participa en les articulacions de l'hip i del genoll. A més, és un os que suporta forces
importants durant l'activitat física.
Fer: La paraula 'fer' és un verb que significa realitzar o executar una acció, crear o
produir alguna cosa. Pot referir-se a l'acte de dur a terme una activitat, com ara fer
un treball, fer un viatge o fer un dinar. A més, 'fer' pot tenir diverses accepcions
segons el context, com ara fer una promesa, fer una pregunta o fer una decisió.
Fera: La paraula 'fera' en català té diverses accepcions: 

1. **Animal salvatge**: Es refereix a un animal que viu en estat salvatge, és a dir,
que no ha estat domesticat i que sovint es considera perillós o formidable.

2. **Persona ferotge o cruel**: També pot fer referència a una persona que actua de
manera violenta, agressiva o que mostra una falta de compassió.

3. **En sentit figurat**: Pot utilitzar-se per descriure una força o una passió intensa,
com en el cas de parlar d'una "fera" que simbolitza un desig o una emoció
descontrolada.

En general, la paraula 'fera' evoca la idea de salvatgisme, força i, en alguns
contextos, una certa ferocitat.
Feram: La paraula 'feram' fa referència a un conjunt de peces de metall que es fan
servir per a la ferradura dels animals, especialment dels cavalls. També pot referir-
se a l'element o material que es fa servir en la forja i la fabricació d'objectes
metàl·lics. En un sentit més ampli, pot al·ludeix a qualsevol metall o material ferros.
Ferejar: La paraula 'ferejar' significa ferir o causar una ferida a algú o a alguna
cosa. També pot referir-se a la idea de fer mal o danyar d'alguna manera. En un
context més ampli, pot implicar l'acció de ferir emocionalment o psicològicament.
Ferm: La paraula 'ferm' en català pot tenir diverses accepcions: 

1. **Adjectiu**: Fa referència a alguna cosa que és sòlida, estable o que no es mou
fàcilment. Per exemple, un objecte ferm és aquell que no es pot desplaçar o que té
una gran consistència.

2. **Adjectiu**: També pot referir-se a una persona que és decidida, que té una
voluntat forta o que manté les seves conviccions amb determinació.

3. **Substantiu**: En el context de l'arquitectura o la construcció, 'ferm' pot referir-
se a un element estructural que suporta una càrrega.

4. **Substantiu**: En el context de l'agricultura, pot fer referència a un camp o
terreny que es cultiva.

En general, 'ferm' implica una idea de solidesa, estabilitat o determinació.
Ferma: La paraula 'ferma' pot tenir diversos significats en català: 

1. **Ferma (sustantiu)**: Es refereix a un lloc tancat on es mantenen animals,
especialment cavalls o bestiar. També pot referir-se a un establiment agrícola o
ramader.

2. **Ferma (adjectiu)**: Significa que és sòlid, estable o que té una gran resistència.



Pot fer referència a una decisió, una opinió o una postura que és ferma i no es
qüestiona fàcilment.

3. **Ferma (verbo)**: Forma del verb 'fermar', que significa assegurar o subjectar
alguna cosa per evitar que es mogui.

En funció del context, el significat pot variar.
Fermar: La paraula 'fermar' en català significa subjectar o fixar alguna cosa per
evitar que es mogui. També pot referir-se a l'acció de lligar o assegurar un animal,
com un cavall, a un lloc determinat. En un sentit més figurat, pot indicar la idea de
consolidar o establir fermament alguna cosa, com una decisió o un compromís.
Ferrar: La paraula 'ferrar' té diversos significats en català: 

1. **Ferrar (verb)**: Col·locar un ferro a les potes d'un animal, especialment a
cavalls o rucs, per protegir-les i evitar que es desgastin o es facin mal. També es
pot referir a l'acció de posar ferradures.

2. **Ferrar (verb)**: En el context de la metal·lúrgia, significa treballar el ferro o fer
peces de ferro, com ara forjar o modelar.

3. **Ferrar (verb)**: En un sentit més figurat, pot referir-se a l'acció de restringir o
limitar la llibertat d'algú, com en l'expressió "ferrar les ales".

Aquests significats poden variar lleugerament segons el context en què s'utilitzin.
Ferre: La paraula 'ferre' té diverses accepcions en català: 

1. **Ferre (verb)**: Fer referència a l'acció de fer o de col·locar ferro, normalment
en el context de la forja o la metal·lúrgia. També pot indicar l'acció de fixar o
subjectar alguna cosa amb ferro.

2. **Ferre (substantiu)**: Pot referir-se a un tipus de ferro, especialment en el
context de materials o eines.

3. **Ferre (adjectiu)**: En alguns contextos, pot descriure quelcom que és ferros o
que conté ferro.

La seva utilització pot variar segons el context en què s'apliqui.
Ferrejar: La paraula 'ferrejar' significa posar o fer servir ferro en una cosa,
especialment en el context de reforçar o dotar d'elements de ferro. També pot
referir-se a l'acció de fer servir ferro per a la construcció o la fabricació d'objectes.
En un sentit més figurat, pot implicar l'idea de fer alguna cosa més resistent o
robusta.
Ferrer: La paraula 'Ferrer' fa referència a un ofici o a una persona que treballa el
ferro, especialment en la forja. Un ferrer és un artesà que modela i treballa el ferro
per fabricar objectes com eines, armes, ferradures, entre d'altres. A més, 'Ferrer'
també pot ser un cognom comú en cultures de parla catalana.
Ferrera: La paraula 'ferrera' pot tenir diverses accepcions: 

1. **Ferrera (fem.):** Es refereix a una persona que es dedica a la ferreria, és a dir,
a treballar el ferro, especialment en la fabricació d'eines, utensilis o altres objectes
de metall.

2. **Ferrera (geogràfic):** En alguns llocs, 'Ferrera' pot ser un topònim que designa
una localitat o un indret concret.



Si necessites una definició més específica o un context particular, no dubtis a
demanar-ho!
Ferum: La paraula 'ferum' fa referència a una olor desagradable o intensa, sovint
associada a la descomposició o a substàncies que emeten una fragància poc
agradable. Pot ser utilitzada per descriure olors que resulten molestes o repulsius
per a les persones. En un context més ampli, també pot referir-se a l'efecte que
provoca una olor intensa en l'ambient.
Ferumejar: La paraula 'ferumejar' significa fer un soroll o un xivarri, especialment
en relació amb el moviment d'objectes o persones. Pot referir-se a l'acció de fer un
enrenou o una baralla, o bé a l'efecte de fer soroll en un context més general.
Feu: La paraula 'feu' té diverses accepcions en català: 

1. **Feu (subst.)**: Es refereix a un terreny o un camp, especialment en el context
de la terra cultivada o destinada a l'agricultura.

2. **Feu (verb)**: És la forma del verb 'fer' en segona persona del singular del
present de subjuntiu o en tercera persona del singular del present d'indicatiu en
algunes variants dialectals.

3. **Feu (subst.)**: En un context més poètic o literari, pot referir-se a un foc o una
flama, especialment en expressions que evoquen la idea de calor o d'energia.

Si necessites una definició més específica o un context concret, no dubtis a
demanar-ho!
Fra: La paraula 'Fra' és un terme que s'utilitza per referir-se a un monjo o a un
religiós, especialment en el context de les ordres mendicants com els franciscans o
els dominics. Es tracta d'un títol que s'afegeix al nom d'un religiós com a senyal de
la seva condició. També pot ser utilitzat de manera informal per referir-se a una
persona amb una actitud de saviesa o autoritat en temes espirituals.
Fraram: La paraula 'fraram' no sembla ser un terme reconegut en català. Podria
ser un nom propi, un terme regional o un neologisme. Si tens més context o detalls
sobre el seu significat o ús, estaré encantat d'ajudar-te a trobar una definició o
explicació més adequada.
Frare: La paraula 'frare' fa referència a un membre d'una comunitat religiosa,
especialment en el context de les ordres mendicants com els franciscans o els
dominicans. El terme prové del llatí 'frater', que significa 'germà'. En un sentit més
ampli, pot utilitzar-se per designar una relació de germanor o camaraderia entre
persones.
Frau: La paraula 'frau' en català es defineix com un acte de engany o de violació de
la llei amb l'objectiu d'obtenir un benefici il·legítim. Pot referir-se a diferents formes
d'engany, com ara fraus financers, fiscals o comercials. El frau implica una intenció
deliberada de perjudicar una altra persona o entitat amb l'objectiu de guanyar
avantatge de manera deshonesta.
Fre: La paraula 'fre' en català té diverses accepcions: 

1. **Fre (substantiu)**: Es refereix a un dispositiu o mecanisme que s'utilitza per
reduir la velocitat d'un vehicle o per aturar-lo. Generalment, es troba en vehicles
com cotxes, bicicletes, trens, etc.

2. **Fre (substantiu)**: En el context de la física, pot fer referència a la força que
s'oposa al moviment d'un cos, com el fre de la fricció.

3. **Fre (verb)**: En el context culinari, es pot referir a l'acció de cuinar aliments en
una quantitat d'oli o greix calent.



Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
dir-ho!
Freu: La paraula 'freu' fa referència a un mecanisme o element que serveix per a
frenar o reduir la velocitat d'un objecte, especialment en el context de vehicles o
màquines. En un sentit més ampli, pot també referir-se a qualsevol obstacle o
dificultat que impedeix el progrés o el moviment. En algunes zones, 'freu' pot ser
sinònim de 'fren', que és l'element específic que s'utilitza per a detenir o controlar el
moviment d'un vehicle.
Fru-fru: La paraula 'fru-fru' fa referència a un soroll suau i lleuger que es produeix
quan es mouen o es freguen dues superfícies, sovint associat a un moviment de
roba o altres materials. També es pot utilitzar de manera figurativa per descriure
una actitud o comportament afectat, superficial o poc seriós. En alguns contextos,
'fru-fru' pot referir-se a detalls decoratius o ornamentals que no tenen una funció
pràctica, sinó que busquen l'estètica.
Fua: La paraula 'fua' en català es refereix a un instrument o eina que s'utilitza per
raspar o desbastar superfícies, especialment en fusteria o metal·lúrgia. També pot
fer referència a un tipus de serra o a una eina semblant que serveix per fer treballs
de precisió. En un context més col·loquial, 'fua' pot ser utilitzada per expressar
sorpresa o admiració.
Fum: La paraula 'fum' es defineix com un conjunt de partícules sòlides i gasoses
que es produeixen durant la combustió d'una substància, i que es dispersen a l'aire.
El fum pot tenir un color i una olor característics, depenent del material que
s'estigui cremant. A més, el terme 'fum' també pot fer referència a una percepció o
imatge difusa, com en l'expressió "fum de les idees". En un context més figurat, pot
simbolitzar confusió o falta de claredat.
Fumar: La paraula 'fumar' es refereix a l'acció de consumir tabac o altres
substàncies inhalant el seu fum a través de la boca, generalment mitjançant
cigarretes, puros o pipes. També pot referir-se a l'emissió de fum d'alguna cosa que
crema. En un sentit més ampli, fumar pot implicar l'acte de produir vapor o fum
d'alguna substància. A més, fumar és una activitat que pot tenir conseqüències per
a la salut, tant per a la persona que fuma com per a aquells que l'envolten.
Fumejar: La paraula 'fumejar' significa produir o emetre fum. Es pot referir a l'acció
de fer que alguna cosa fumi, com ara en el cas de cuinar, cremar materials, o quan
un objecte es calenta i genera vapor o fum. També pot tenir un sentit figurat,
referint-se a l'acció de parlar o actuar de manera evasiva o amb ambigüitat.
Fumer o fúmer: La paraula 'fumer' o 'fúmer' fa referència a l'acció de produir fum,
generalment a través de la combustió d'un material. En un context més ampli, pot
referir-se també a l'acció de fumar, és a dir, inhalar el fum d'un producte com el
tabac. La forma 'fúmer' és una variant dialectal que es pot trobar en algunes zones.
Fumera: La paraula 'fumera' fa referència a un lloc o a una estructura destinada a
produir o emetre fum, com ara una xemeneia o un forn. També pot fer referència a
una persona que fuma habitualment o que es dedica a fer fum, en un context més
informal o col·loquial. En alguns casos, pot tenir un ús figurat per descriure
situacions o comportaments que impliquen engany o il·lusió, similar a l'expressió
"fer fum".
Fur: La paraula 'fur' té diverses accepcions en català: 

1. **Fur (subst. m.)**: Es refereix a la pell o el pelatge d'un animal, especialment
quan és espès i suau. S'utilitza sovint per a la confecció de roba o accessoris.

2. **Fur (subst. m.)**: En el context legal, pot referir-se a un dret o privilegi que una
persona té sobre alguna cosa, com ara el dret de propietat.

3. **Fur (subst. m.)**: En alguns contextos, pot fer referència a un tipus de material



o teixit que imita la textura del pelatge d'animals.

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
demanar-ho!
Fura: La paraula 'fura' en català es pot referir a un mamífer carnívor de la família
dels mustèlids, conegut científicament com a *Mustela putorius*. Aquest animal és
de mida petita, amb un cos allargat i flexible, pot tenir un pelatge de color marró,
negre o blanc, i és conegut per la seva agilitat i habilitat per caçar petits animals. 

A més, 'fura' també pot fer referència a l'acció de fer un forat o una escletxa en un
material, o a l'ús de la paraula en certes expressions regionals. 

Si necessites una definició més específica o en un context determinat, no dubtis a
preguntar!
Furar: La paraula 'furar' en català significa fer un forat o una obertura en alguna
cosa, especialment en materials com la fusta o el metall. També pot referir-se a
l'acció de perforar o obrir un pas a través d'un objecte. En un sentit més figurat, pot
utilitzar-se per descriure l'acte d'investigar o indagar en un tema o una situació.
Furer: La paraula 'furer' fa referència a una persona que exerceix un poder
autoritari o que actua amb autoritarisme. En un context històric, pot referir-se a un
líder o cap militar que governa de manera despòtica. També pot utilitzar-se en un
sentit més general per descriure algú que es comporta de manera dictatorial o que
imposa la seva voluntat de manera agressiva.
Fúrfur: La paraula 'fúrfur' fa referència a un tipus de pols o partícules fines que es
poden trobar en diversos contextos. En el llenguatge popular, sovint es fa servir per
descriure una substància lleugera i volàtil. En termes més específics, pot referir-se a
les escames o restes que es desprenen de la pell o el cabell, com ara les escames
del cuir cabellut. A més, en un sentit figurat, pot designar alguna cosa que és
superficial o poc substancial.
Furra: La paraula 'furra' en català pot tenir diversos significats, depenent del
context: 

1. **Furra (substantiu)**: Es refereix a un tipus de pell de bèstia, especialment la de
l'ovella o el conill, que s'utilitza per a la confecció de vestits o complements.

2. **Furra (substantiu)**: En alguns llocs, pot fer referència a un tipus de cabell o
pelatge espès i enredat, com el que poden tenir certs animals.

3. **Furra (verb)**: En el llenguatge col·loquial, pot fer referència a l'acció de furar o
buscar amb insistència.

El significat concret dependrà del context en què s'utilitzi la paraula.
Mufar: La paraula 'mufar' en català significa fer que algú o alguna cosa esdevingui
més difícil, complicat o incòmode. També pot referir-se a l'acció de fer que algú es
senti descontent o molest. En un context més col·loquial, pot implicar la idea de fer
que una situació es torni menys favorable.
Rafe: La paraula "rafe" no és un terme comú en català i no apareix en els
diccionaris estàndard. Si et refereixes a un context específic, com ara una expressió
regional, un nom propi o un terme tècnic, si us plau proporciona més informació per
poder-te ajudar millor. Si estàs pensant en una altra paraula o concepte, també
estaré encantat d'ajudar-te amb això.
Refer: La paraula 'refer' en català es pot definir com l'acció de fer referència a
alguna cosa, mencionar o al·ludir a un tema, document, persona o situació. També
pot significar tornar a dirigir l'atenció cap a un punt anterior o un tema que ja s'ha



tractat. En contextos més específics, com en la medicina, pot referir-se a l'acte de
remetre un pacient a un altre professional o especialitat per a un tractament o una
consulta addicional.
Refermar: La paraula 'refermar' significa reafirmar o confirmar una cosa,
especialment una idea, una opinió o un compromís. També pot referir-se a l'acte de
fer més ferm o estable alguna cosa, com ara una estructura o una relació. En un
sentit més figurat, es pot utilitzar per indicar que es vol reforçar una convicció o una
postura davant d'alguna situació.
Referrar: La paraula 'referrar' en català significa tornar a fer referència a alguna
cosa, o bé tornar a mencionar o comentar un tema que ja s'ha tractat anteriorment.
Pot també implicar la idea de referir-se a un document o text de nou. És un terme
que s'utilitza en contextos de comunicació i escriptura.
Rufa: La paraula 'rufa' pot tenir diversos significats depenent del context. En
general, es pot referir a: 

1. **Rufa (adjectiu)**: Que té un color vermellós o que presenta un to rogenc.
2. **Rufa (substantiu)**: En zoologia, pot referir-se a una espècie d'ocell, com ara el
"rufa" que és un tipus de passeriforme.

Si necessites un significat més específic o en un context determinat, si us plau,
proporciona més informació.
Rufejar: La paraula 'rufejar' significa fer que una cosa es torni rugosa o arrugada.
També pot referir-se a l'acció de cobrir o revestir una superfície amb una capa que li
doni textura. En alguns contextos, pot estar relacionada amb l'ús de tècniques de
decoració o acabats en materials.
Rufera: La paraula 'rufera' fa referència a un tipus de peix de la família dels ciberis,
conegut també com a 'rufer' o 'rufera de riu'. Són peixos d'aigua dolça que solen
habitar en rius i llacs. La seva carn és apreciada en la gastronomia. Si necessites
una definició més específica o un context diferent, si us plau, proporciona més
informació!
Ufà: La paraula 'ufà' és un substantiu que es fa servir en el context de la zoologia
per referir-se a un tipus de peix d'aigua dolça, conegut també com a 'carp' en
anglès. En un sentit més general, pot fer referència a un peix gros o a un peix que
es pesca en rius i llacs. També pot tenir connotacions regionals o dialectals, així que
el seu ús pot variar segons el context. Si necessites una definició més específica o
un altre significat, si us plau, proporciona més detalls.

Per què jugar al Paraulògic és Beneficiós

Jugar al Paraulògic no només és una forma divertida de passar el temps, sinó que també
aporta una sèrie de beneficis cognitius i educatius. Aquest joc de paraules desafia la ment i
fomenta el pensament crític, millorant les habilitats lingüístiques i la capacitat de resolució
de problemes.

Entre els beneficis cognitius destaca el desenvolupament de la memòria, ja que els
jugadors han de recordar paraules i pistes. A més, fomenta l'atenció i la concentració,
elements essencials per a l'aprenentatge. En el context educatiu, el Paraulògic pot ser una
eina útil per enriquir el vocabulari i estimular la creativitat, animant als jugadors a explorar
noves combinacions de paraules i significats. En definitiva, jugar al Paraulògic és una
manera lúdica i efectiva de potenciar les habilitats mentals i lingüístiques.

Descobreix el món del Paraulògic: un joc de paraules per a



ments brillants!

Quines paraules us han sorprès avui al Paraulògic? És fascinant com un simple joc pot fer
que els nostres cervells es posin a treballar i ens desafii a pensar de manera creativa.
Compartiu les vostres estratègies i descobriments, perquè segur que hi ha algú que es pot
beneficiar de les vostres idees brillants!



Dadalògic - https://dadalogic.org

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

